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2850/2000/EC sayılı 20 Aralık 2000 tarihli 

kaza sonucu veya kasti deniz kirliliği konusunda bir Topluluk çerçevesinin oluşturulması hakkında

AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEY KARARI 

AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ, 

Avrupa Topluluğunu kuran Antlaşmayı ve özellikle bu Antlaşmanın 175(1) Maddesini göz önünde bulundurarak, 

Komisyonun teklifini göz önünde bulundurarak (
),

Ekonomik ve İktisadi Komitenin görüşünü göz önünde bulundurarak (
),

Bölgeler Komitesi ile yapılan istişareye istinaden, 

Antlaşmanın 251. Maddesinde (
) belirtilen usule uygun şekilde ve Uzlaştırma Komitesi tarafından 11 Ekim 2000 tarihinde onaylanan ortak metnin ışığında hareket etmek suretiyle, 
Aşağıdaki hususları dikkate alarak:

(1) 
Topluluk tarafından kaza sonucu oluşan deniz kirliliği alanında 1978 yılından bu yana gerçekleştirilen eylemler, bir Topluluk eylem programı çatısı altında, Üye Devletler arasındaki işbirliğinin ilerlemeli olarak geliştirilmesini mümkün kılmıştır. 1978 yılından bu yana kabul edilen kararlar (
) bu işbirliğinin temelini teşkil etmiştir. 
(2)
Bonn İşbirliği Anlaşması gibi, kaza sonucu oluşan deniz kirliliği hakkındaki çeşitli bölgesel anlaşmalar Üye Devletlerin bu alandaki karşılıklı yardımlaşma ve işbirliğini kolaylaştırır niteliktedir. 
(3)
OSPAR Sözleşmesi, Barcelona Sözleşmesi ve Helsinki Sözleşmesi gibi, Avrupa denizleri ve denizcilik alanları bakımından uygulanan uluslararası sözleşme ve anlaşmalara gereken itibar gösterilmelidir; 
(4)
Topluluk bilgilendirme sistemi, hidrokarbon ve diğer zararlı maddelerin büyük miktarlarda denizlere dökülmesinden kaynaklanan kirliliğin kontrolü ve azaltılması için gereken verileri Üye Devletlere kazandırma amacına hizmet etmiştir. Bilgilendirme sistemi modern otomatik bir veri işleme sisteminin kullanımı yoluyla basitleştirilecektir. 
(5)
Bilgilerin süratli ve verimli şekilde paylaşılması için bir sistemin oluşturulması gerekmektedir. 
(6)
Topluluk görev grubu ve Topluluk eylem programı kapsamındaki diğer eylemler işletme kurumlarına deniz kirliliği acil durumları sırasında pratik yardım sağlamış ve kazalara verimli şekilde müdahale edilmesi için gereken işbirliğini ve hazırlığı desteklemiştir. 
(7)
Komisyon tarafından takdim edilen, çevre ve sürdürülebilir kalkınma ile ilgili Topluluk politika ve eylem programı (
) Topluluk faaliyetlerinin, kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirliliğini de içine alacak şekilde, özellikle çevresel acil durumlar alanında adım adım ilerletileceğini öngörmektedir. 
(8) 
Avrupa Parlamentosu ve Konseyin gemiler tarafından üretilen atıkların ve yük artıklarının toplanmasına yönelik liman tesisleri hakkındaki 2000/59/EC sayılı Direktifi (
) bu Karar bağlamında büyük öneme sahiptir. 
(9)
Zararlı maddeler, deniz ortamına dökülmesi halinde endişe uyandırabilecek her türlü zararlı ve tehlikeli maddeyi ifade etmektedir. 
(10)
Kaza sonucu oluşan deniz kirliliği alanındaki Topluluk işbirliği, risklere acil müdahalelerde bulunmak suretiyle, Üye Devletler arasındaki dayanışmayı teşvik ederek ve Antlaşmanın 174. Maddesine istinaden çevrenin korunması ve muhafaza edilmesi ve insan sağlığının korunmasına katkıda bulunarak, Antlaşmanın hedeflerine ulaşılmasına yardım etmektedir. 
(11)
Destek önlemleri sağlayan, bir Topluluk işbirliği çerçevesinin oluşturulması kaza sonucu oluşan deniz kirliliği alanında daha da verimli bir işbirliğinin elde edilmesine yardımcı olacaktır. Bu işbirliği çerçevesi, büyük ölçüde, bu alanda 1978 yılından şimdiye kadar edinilen deneyime dayandırılmalıdır. 
(12)
Topluluk işbirliği çerçevesi aynı zamanda şeffaflığı artıracak ve farklı eylemleri pekiştirecek ve güçlendirecektir. 
(13)
Kaza sonucu veya kasti deniz kirliliği kıyıdan uzak (offshore) tesislerden ve gemilerden yapılan yasadışı dökülmeleri kapsar. 
(14)
Bilgilerin temin edilmesi ve Üye Devletlerde kaza sonucu oluşan deniz kirliliğinden sorumlu ve bu konuyla ilgili şahısların ve kurumların hazırlanmasına yönelik eylem, önemlidir, kazalara hazır bulunma derecesini artırır ve risklerin önlenmesine katkı sağlar. 
(15)
Acil durumların ardından iyileştirme ve rehabilitasyon teknik ve metotlarının geliştirilmesi için Topluluk eyleminin başlatılması da önemlidir. 
(16)
Acil durumlarda Üye Devletlere işletme desteğinin sağlanmasının ve bu durumlarda kazanılan deneyimlerin Üye Devletler arasında paylaşılmasının çok önemli olduğu anlaşılmıştır. 
(17)
Bu çerçeve dahilinde başlatılacak eylemler aynı zamanda ‘kirleten bedelini öder’ prensibini de desteklemelidir; bu prensip, yürürlükteki ulusal ve uluslararası çevre ve deniz hukukuna uygun şekilde uygulanmalıdır. 
(18) 
Bu Kararın uygulanması için gerekli olan önlemler, Komisyon tarafından verilen yetkilerin kullanılma usullerini düzenleyen 1999/468/EC sayı ve 28 Haziran 1999 tarihli Konsey Kararına (
) uygun şekilde alınmalıdır. 
(19) 
Bu Kararda, işbirliği çerçevesinin başından sonuna geçerli olmak üzere, yıllık bütçe prosedürü sırasında bütçe kurumu için, Avrupa Parlamentosu, Konsey ve Komisyon arasında 6 Mayıs 1999 tarihinde yapılan bütçe disiplini ve bütçe prosedürünün iyileştirilmesi konulu Kurumlararası Anlaşmanın (
) 33. maddesi çerçevesinde birincil referans noktasını teşkil eden mali bir çerçeve düzenlenmektedir. 
(20)
Bu Kararın hükümleri, özellikle, 26 Haziran 1978 tarihli Konsey Kararı ile kurulan eylem programını, ve hidrokarbon ve diğer zararlı maddelerin denizlere ve önemli iç sulara dökülmesinden kaynaklanan kirliliğin kontrolü ve azaltılması için bir Topluluk bilgilendirme sisteminin oluşturulmasına yönelik 86/85/EEC sayı ve 6 Mart 1986 tarihli Konsey Kararı (
) ile kurulan Topluluk bilgilendirme sistemini devralmaktadır. Söz konusu Karar, bu Kararın yürürlüğe girdiği tarih itibariyle yürürlükten kaldırılmalıdır, 

BU KARARI KABUL ETMİŞTİR: 
Madde 1 

1.
Kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirliliği alanındaki Topluluk işbirliği çerçevesi (bundan böyle ‘işbirliği çerçevesi’ olarak anılacaktır) bu Karar kapsamında 1 Ocak 2000 ila 31 Aralık 2006 tarihleri arasındaki dönem için tesis edilmiş bulunmaktadır. 
2.
İşbirliği çerçevesinin amaçları: 
(a)
kara-tabanlı kaynaklardan gelen sürekli kirlilik akışları hariç olmak üzere, Üye Devletler tarafından deniz ortamının, kıyı şeritlerinin ve insan sağlığının denizlerde kaza sonucu oluşan ya da kasti kirliliğe karşı korunması için ulusal, bölgesel ve yerel düzeylerde yürütülen çalışmaları desteklemek ve tamamlamak; 

kaza sonucu oluşan deniz kirliliği riskleri arasında, menşeleri ne olursa olsun, gerek gemilerden gerek kıyı şeridinden veya nehir ağızlarından gelen zararlı maddelerin deniz ortamına bırakılmasını içine alır; buna cephane gibi boşaltılan malzemelerin varlığı ile ilintili işlemler de dahildir, ancak izin alınarak yapılan tahliye işlemleri ve kara-tabanlı kaynaklardan gelen sürekli kirlilik akışları hariçtir; 
(b)
petrol ya da diğer zararlı maddelerin denize dökülmesinin veya dökülmesinin yol açacağı tehditlerin söz konusu olduğu olaylarda Üye Devletlerin müdahalede bulunabilme yeterliliklerinin iyileştirilmesine katkıda bulunmak ve aynı zamanda risklerin önlenmesine katkıda bulunmak. Üye Devletler içindeki yeterliliklerin paylaşımına uygun olarak, bu devletler risklerin teşhisini ve hazırlık tedbirlerini kolaylaştırmak amacıyla boşaltılan cephane konusunda bilgi alışverişinde bulunacaklardır;
(c)
Üye Devletlerin bu alandaki karşılıklı yardımlaşma ve işbirliğinin koşullarını güçlendirmek ve kolaylaştırmak; ve
(d)
‘kirleten bedelini öder’ prensibine uygun şekilde zararın tazmin edilmesini sağlamak amacıyla Üye Devletler arasındaki işbirliğini desteklemektir. 
Madde 2

Üye Devletler ve Komisyon arasındaki sorumluluk paylaşımı saklı kalmak kaydıyla, Komisyon Ek I ve II’de belirtilmiş olan, işbirliği çerçevesi kapsamındaki eylemleri uygulayacaktır. 
(a)
İşbirliği çerçevesi dahilinde, kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirliliğine hazırlıklı bulunma ve müdahalede bulunma konusundaki verilerin paylaşılması amacıyla bir Topluluk bilgilendirme sistemi kurulmuştur. Bu sistem en az Ek I’de belirtilen bileşenlerden oluşacaktır. 

İşbirliği çerçevesi dahilindeki eylem türleri ve Topluluk katkısına yönelik mali düzenlemeler Ek II’de belirtilmektedir. 
(b)
Madde 4(2)’de belirtilen usule uygun şekilde ve diğerlerinin yanı sıra Üye Devletler tarafından Komisyona temin edilen bilgilere istinaden, işbirliği çerçevesini gözden geçirmek üzere, yıllık olarak gözden geçirilecek üç yıllık bir süreli icra planı (rolling plan) kabul edilecektir. 

Komisyon, gerektiğinde, Ek II’de belirtilen eylemleri tamamlayıcı bazı ek eylemler düzenleyecektir. Bu ek eylemler belirlenen öncelikler ve mevcut mali kaynaklar ışığında değerlendirilecek ve Madde 4(2)’de belirtilen usule uygun şekilde kabul edilecektir. 
 (c) 
Bu Kararın 2000 ila 2006 süresince uygulanmasına yönelik mali çerçeve 12,6 milyon Euro olarak belirlenmiştir. 

Bu Kararda hükme bağlanan eylemlere tahsis edilen fonlar, Avrupa Birliği genel bütçesinin yıllık ödeneklerine girilecektir. Mevcut yıllık ödeneklere, bütçe mercii tarafından mali perspektif sınırları dahilinde onay verilecektir. 
Madde 3

1.
İşbirliği çerçevesinin uygulanmasına yönelik süreli icra planı üstlenilecek münferit eylemleri kapsayacaktır. 
2.
Münferit eylemler öncelikle aşağıdaki kriterler gözetilerek seçilecektir: 
(a)
hazırlıklı bulunma derecesini artırmak ve risklerin önlenmesine katkıda bulunmak amacıyla, Üye Devletlerdeki, gerektiğinde liman idareleri de dahil olmak üzere, kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirliliğiyle ilgilenen ya da bunlarla ilgilenmekten sorumlu olanlara bilgi temin edilmesine ve bunların hazırlanmasına katkı sağlaması; 
(b)
acil durumlardan sonra müdahale ve rehabilitasyon teknik ve metotlarının iyileştirilmesine ve deniz ve kıyı ortamına verilen zararın derecesinin tespitine yönelik tekniklerin iyileştirilmesine katkı sağlaması; 
(c)
risklerin açıklanmasına yardım amacıyla daha kamuoyunun daha iyi bilgilendirilmesine ve kazalara dair bilgilerin yayınlanmasına katkı sağlaması; 
(d)
ilgili yerel kurumları ve doğa koruma kurumları arasında, risklerin önlenmesi ve risklere müdahale edilmesi hususlarındaki işbirliğinin güçlendirilmesine katkı sağlaması; 
(e)
acil durumlarda özellikle Topluluk görev grubuna bağlı uzmanları seferber etmek suretiyle, Üye Devletlere işletme desteği sağlanmasına ve bu durumlardan elde edilen deneyimlerin Üye Devletler arasında yaygınlaştırılmasına katkı sağlaması. 
3.
Her bir münferit eylem, Üye Devletlerde ulusal, bölgesel ve yerel düzeydeki yetkili merciler ile yakın işbirliği içinde uygulanacaktır. 
Madde 4 

1.
Bir komite Komisyona yardım edecektir. 
2.
Bu fıkraya atıfta bulunulduğunda, 1999/468/EC sayılı Kararın (8. Maddesi göz önünde bulundurulmak kaydıyla) 4. ve 7. Maddeleri uygulanacaktır. 

468/1999/EC sayılı Kararın 4(3) Maddesinde belirtilen süre üç ay olarak belirlenecektir. 
3.
Komite kendi uygulama kurallarını kabul edecektir. 
Madde 5 

Komisyon işbirliği çerçevesinin uygulanışını orta dönemde ve sonundan önce değerlendirecek ve bu Kararın yürürlüğe girdiği tarihi müteakip en geç 36 ay içinde ve bu Kararın yürürlüğe girişinden altı yıl sonra Avrupa Parlamentosuna ve Konseye raporlamada bulunacaktır. Komisyon, nihai raporunda, gerekirse, bu çerçevenin devam ettirilmesine yönelik yeni tekliflerde bulunacaktır. 
Madde 6

86/85/EEC sayılı Karar feshedilecektir. 

Madde 7

Bu Karar Avrupa Toplulukları Resmi Gazetesinde yayımlandığı tarihte yürürlüğe girecektir. 
Madde 8

Bu Karar Üye Devletlere yönelik olarak düzenlenmiştir. 
EK I
TOPLULUK BİLGİLENDİRME SİSTEMİNİN BİLEŞENLERİ 

Topluluk bilgilendirme sisteminde modern bir otomatik veri işleme sistemi kullanılacaktır. Internet sitesinde, bir Topluluk ana sayfasında Topluluk düzeyinde genel geçmiş bilgileri yer alacak ve, ulusal ana sayfalarda, mevcut ulusal müdahale kaynakları ile ilgili bilgiler yer alacaktır. 
Ayrıca, sistemin çıktı halindeki kısmı, her bir Üye Devletteki acil durum yönetimine ilişkin bilgilerin yer aldığı sayfa eklenip çıkarılabilen bir Topluluk işletme kitapçığında muhafaza edilecektir. 
1.
Komisyon sistemin genel erişim sayfasını ve bir Topluluk ana sayfasını oluşturmak amacıyla bir web sitesi açacaktır. 
2.
Kararın yürürlüğe girmesini takiben altı ay içinde her bir Üye Devlet: 
(a)
sistemin ulusal bölümünün yönetiminden sorumlu kurum ya da kurumları görevlendirecek ve Komisyonu durumdan haberdar edecektir; 
(b)
ulusal bir an sayfa veyahut arabağlantılı ulusal ana sayfalar açacak ya da var ise devam ettirecektir. Bu ulusal an sayfa veyahut arabağlantılı ulusal ana sayfalardan biri, sistemin Topluluk genel erişim sayfası yoluyla sistemin tamamına bağlanacaktır; 
(c)
ulusal ana sayfasına (sayfalarına) ilgili bilgileri yerleştirecektir; bunlar başlıca: 
(i)
acil durumlarda yapılacak müdahalelerde üzerinde durulması gereken önemli noktalar dahil olmak üzere, kaza sonu oluşan veya kasti deniz kirliliği alanında iştigal eden ulusal yapıların ve ulusal kurumlar arasındaki bağlantıların izahı; 
(ii)
acil müdahale ve temizleme işlerinde kullanılan mevcut ekipler ve ekipmanlar hakkında genel bilgiler, özellikle: 
· dökülme müdahale gemilerinden oluşan (deniz tabanlı) acil müdahale birimleri
· kıyı şeridi kirliliği ile mücadele edecek ve geçici depolama işlerini organize edecek ve hassas kıyı bölgelerinin rehabilitasyonu için eylemler gerçekleştirecek (kara-tabanlı) acil müdahale birimleri,
· kirliliği ve/veya kimyasal dağılma dahil mücadele tekniklerinin etkisini çevresel olarak izleyecek uzman ekipleri, 
· denizlerdeki kirlilik ile mücadelede ve kıyıların temizlenmesinde kullanılacak diğer mekanik, kimyasal ve biyolojik araçlar (petrol tankerlerinin hafifleştirilmesine yönelik sistemler dahil), 
· havadan takip için hava araçları, 
· hammadde stoklarının yerinin belirlenmesi, 
· acil durum çekme kapasitesi, 
· halkın kullanımına açık acil durum numarası (numaraları); 

(ii)
 yardım sunma koşulları. 
Talep halinde, önemli noktalarda ek bilgiler sunulacaktır. 
3.
Üye Devletlerden her biri, değişiklikler meydana gelir gelmez 2. bentte belirtilen ulusal ana sayfalarını güncelleyecektir. 
4.
Her bir Üye Devlet, bu Kararın yürürlüğe girdiği tarihi müteakip altı ay içinde, operasyonel mobilizasyon prosedürleri ve referanslarıyla birlikte operasyonel irtibat noktaları dahil olmak üzere, sayfa eklenip çıkarılabilen Topluluk işletme kitapçığında yer verilecek operasyonel acil durum yönetimi ile ilgili bilgilerini Komisyona iletecektir. 
5.
Her bir Üye Devlet sayfa eklenip çıkarılabilen kitapçıkta yer verilen bilgiler ile ilgili her türlü değişikliği en yakın fırsatta Komisyona tebliğ edecektir. 
6.
Komisyon her bir Üye Devlete sayfa eklenip çıkarılabilen kitapçığın bir suretini temin edecek ve her türlü güncellemeyi Üye Devletlere sunacaktır. 
Topluluk ana sayfaları ve ulusal ana sayfaların modelleri ve Topluluk bilgilendirme sisteminin uygulanmasına ilişkin daha ayrıntılı kılavuzluk hizmetleri Madde 4(2)’de belirtilen prosedüre uygun şekilde kabul edilecektir. 
EK II 
TOPLULUK KATKISI İÇİN MALİ DÜZENLEMELER 
	Eylem türleri
	Finansman düzenlemeleri

	A. Eğitim ve bilgilendirme eylemleri 

1. Dersler ve çalışma atölyeleri (1)

Üye Devletlerdeki ulusal, bölgesel ve yerel yetkililere ve yetkili servislerin hızlı ve verimli şekilde müdahale etmesini sağlayan diğerlerine yönelik ders ve çalışma atölyelerinin düzenlenmesi. 

	Maksimum Topluluk mali katkısı: 

Eylem başına 75.000 Euro’luk tavan geçerli olmak üzere, eylemin toplam maliyetin %75’i. 

	2. Uzman değişimi

Uzmanların deneyim kazanmalarını veya farklı teknikleri değerlendirmelerini veya acil servislerin ve kaza sonucu oluşan ve kasti deniz kirliliği konusunda uzman ekspertizi olan sivil toplum kuruluşları gibi diğer ilgili organların izlediği yaklaşımlar üzerinde çalışmalar yapmalarını sağlamak amacıyla uzmanların bir başka Üye Devlette görevlendirilmesinin düzenlenmesi. 
Üye Devletlerin uzmanlarının karşılıklı değişimi yoluyla, uzmanların başka bir Üye Devlette kısa eğitim kurslarını ya da programlarını sunmalarına veya takip etmelerine olanak tanınır. 

	Maksimum Topluluk mali katkısı: 

Uzmanların seyahat ve harcırah giderlerinin %75’i ve sistemin koordinasyonuna ait masrafların %100’ü. 

	3. Egzersizler (1)
Egzersizlerin amacı metotları karşılaştırmak, Üye Devletler arasındaki işbirliğini canlandırmak ve ulusal acil servislerdeki ilerlemeyi desteklemek ve koordine etmektir. 

	Maksimum Topluluk mali katkısı: 

Diğer Üye Devletlerden gelen gözlemcilerin katılım masrafları ve ilgili çalışma atölyelerinin düzenlenmesi, egzersizin hazırlanması ve nihai raporun hazırlanması, vb. masraflarının %50’si. 


	4. Topluluk Bilgilendirme Sistemi
Acil durum yönetimi için gereken bilgilerin sağlanması yoluyla kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirlilikle ilgilenen ulusal kurumlara yardımcı olmak maksadıyla modern bilgisayarlı bir bilgilendirme sisteminin oluşturulması ve sürdürülmesi. 

	Sistemin Komisyon ile ilgili kısmının finansmanının %100’ü. 

	B. Müdahale ve rehabilitasyon teknik ve metotlarının iyileştirilmesine yönelik eylemler (pilot projeler) (1)
Üye Devletlerin müdahale etme ve rehabilitasyon kapasitelerini artırmak üzere tasarlanmış projeler. Bu projeler daha çok araç, teknik ve prosedürleri iyileştirilmeyi amaçlamaktadır. Kapsamları tüm Üye Devletleri veya pek çok Üye Devleti ilgilendirecektir ve kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirlilik ile ilgili yeni teknolojilerin uygulanmasına dönük projeleri de içine alabilir. 

	Maksimum Topluluk mali katkısı: 

150.000 Euro’luk bir tavan geçerli olmak üzere, her bir projenin toplam maliyetinin %50’si. 

	C. Destek ve Bilgilendirme eylemleri

1. Çevresel etki

Bir olayın ardından çevresel etki araştırmalarının desteklenmesine, alınan önleyici ve düzeltici önlemlerin değerlendirilmesine ve bunların sonuçlarını ve elde edilen deneyimlerin diğer Üye Devletlere büyük ölçüde yaygınlaştırılmasına yönelik eylemler. 

	Maksimum Topluluk maki katkısı: 

Her bir eylemin toplam maliyetinin %50’si. 

	2. Konferans ve etkinlikler (1)
Özellikle birden fazla Üye Devleti ilgilendiren durumlarda, geniş bir izleyici kitlesine açık konferans ve diğer deniz kirliliği etkinlikleri. 
	Maksimum Topluluk mali katkısı: 

50.000 Euro’luk bir tavan geçerli olmak üzere, eylemin toplam maliyetinin %30’u. 


	Eylem türleri
	Finansman düzenlemeleri

	3.. Diğer destek eylemleri (1)
Kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirliliğinin önemli hususlarına ve işbirliği çerçevesinin değerlendirmelerine yönelik ilke ve kılavuzluğun oluşturulması için, en son gelişmelerin tanımlanması. 
İlgili bölgelerde boşaltılan cephane ile ilintili riskler ve acil durumda alınacak acil müdahaleler hakkındaki bilgilerin ilgili kurumlar arasında paylaşılmasının teşvik edilmesine yönelik önlemler (haritalandırma dahil).

	%100 finansman. 

%100 finansman.  

	4. Bilgilendirme
Kaza sonucu oluşan veya kasti deniz kirliliği alanındaki Topluluk işbirliği ile ilgili olarak kamuya sunulan yayım, sergi ve diğer bilgiler. 
	%100 finansman. 



	D. Ekspertizin seferber edilmesi 

Acil durum ile karşı karşıya kalan bir Üye Devlet ya da üçüncü bir devlet tarafından kurulan sistemi güçlendirmek amacıyla acil bir durumda müdahalede bulunacak Topluluk görev grubuna ait uzmanların seferber edilmesine ve diğer Üye Devletlerden gelen gözlemcileri koordine etmek üzere bir uzmanın teminine yönelik eylem.

	Topluluk mali katkısı: uzmanların misyonlarına yönelik masrafların %100’ü. 

	(1) Uygun olan eylemler sadece tüm Üye Devletleri veya Üye Devletlerin önemli bir kısmını ilgilendirenlerdir.


� OJ C 25, 30.1.1999, s. 20 


� OJ C 169, 16.6.1999 s. 16. 


� Avrupa Parlamentosunun 16 Eylül 1999 tarihli Görüşü (OJ C 54, 25.2.2000, s. 82), Konseyin 17 Aralık 2000 tarihli Ortak Pozisyonu (OJ C 87, 24.3.2000, s. 1) ve Avrupa Parlamentosunun 13 Haziran 2000 tarihli Kararı (Resmi Gazetede henüz yayımlanmamıştır). Avrupa Parlamentosunun 30 Kasım 2000 tarihli Kararı ve Konseyin 5 Aralık 2000 tarihli Kararı. 


� Oj C 162, 8.7.1978, s.1, OJ L 335, 10.12.1981, s. 52, OJ L 77, 22.3.1986, s.33 ve OJ L 158, 25.6.1988, s.32.


� OJ C 138, 17.5.1993, s. 5. 


� Bu Resmi Gazetenin 81. sayfasına müracaat ediniz. 


� OJ L 184, 17.7.1999, s. 23.


� OJ C L 172, 18.6.1999, s. 1.	


� OJ L 77, 22.3.1986, s. 33. 86/346/EEC sayılı Karar (OJ L 158, 25.6.1988, s. 32) ile değişik Karar. 


  





